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DE L A M A R C A HISPÁNICA A A L M E R Í A : U N A L A P I D A SEPULCRAL 
I N È D I T A D E L M . A R Q . PROV. DE G R A N A D A 

La inesgotable bonhomia del Dr. A . d'Ors ba permès que sigui jo qui 
faci conèixer extensament aquesta inscripció, que havíem llegit tots dos a 
Granada, comptant amb l'amabilitat inadjectivable de la nostra comuna amiga, 
la Dra. J. Eguaras, Directora d'aquell Museu. I això només perqué havia 
estât jo qui n'havia proposât una interpretado sepulcral, que el Dr. d'Ors 
m'accepta plenament. EU ha volgut limitar-se, dones, a no preterir la noticia 
— literal i gràfica — d'aquest monument en el seu estudi sobre la gènesi 
de l'Era kispánica, palesant-ne la importancia^; i a encoratiar-me a pubücar 
el que jo n'havia opinât, tot i bavent estât ell qui, al cap i a la fi, es va adonar 
de a coincidencia de les dues primeres dates que s'hi esmenten; coincidencia 
que s'esdevé èsser de cabdal importancia per a qualsevol intent d'interpre-
tació. Quedi ben dar, dones, que sense aquest encoratjament jo no hauria 
gosat pas fer-ho; i ben explicit, en començar, el meu profund agraïment, 
que faig extensiu, en la part que els pertoca, als Drs. Srta. Eguaras, M . Pe
llicer — autor de la reproducció fotogràfica que pue oferir aci al lector — 
i E. Sáez, que ha acceptât aquesta publicació. 

Son dos fragments, perfectament encaLxats, d'una lápida de marbre gro-
guenc polit, que deeué èsser, en la seva integritat, un parallélépipède inscrit 
per un dels rectangles majors, mentre el que li servia de base anava déco
rât per una orla vegetai de rombes curvilinis amb una corona circular en relleu 
dins i al mig de cadascú, que queden al mig d'estels de quatre puntes, també 
curvilinis, formats per quatre fulles estriades, oposades en figura d'X (fig. 1); 

F I G . 1. Orla d'estels foliacis es-
triats al cantó interior csquerrc 
fins al trenc. 

1 Vegeu el que eo diu {La tra hispánica. Pamplona, 1962, pàg. 9, nota 6): «Quiero aprovechar la ocasión 
para llamar la atención sobre uiu muy notable lápida con era, conservada, en dos fragmentos, en el Museo Ar
queológico de Granada, donde la vi, pero que figura como «procedente de Almería». En ella, a propósito de un 
monummlim, le mendona un rey Carlos y un Odón, y aparecen dos eras, correspondientes al 879 y 913 (?); puede 
comprenderse con esto que se trata de una pieza bastante enigmática, que quizá resulte de interés para el estudio 
de las relacione» de la república marítima de Pechina con los Francos, (lám. 12.)» Aquesta làmina, molt ben 
teeiiida, per tal com presenta el petit monument en perspeaiva, permet de veurc-hi clarament l'orla vegetal que 
cn decorava la base; per aliò hi remeto de boo grat cl lector. 
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ara només en resten tres al fragment de l'esquerra; eis de l'altre es deuen 
haver réduit per desgast. Per això avui és impossible de veure si la base oposada 
en tingué o no, puix tot el bocí que se'n conserva pertany, efectivament, 
al fragment de la dreta, que és el que tampoc no en duu a la base inferior. 

Manquen, en efecte, dues porcions ^ a cada cantó Iliure d'ambdós frag
ments, i el de l'esquerra ha perdut, encara mes, l'encapçalament. El conjunt 
té avui unes dimensions máximes de 0.3 X 0.31 X 0.06 ms. És impossible, 
dones, tota referencia ais marges laterals; els superior i inferior son, respec-
tivament, de 0.021 i 0.01 ms.; la interhneació —pràcticament regular—, 
de 0.012 ms. Les lletres, força uniformes també, arriben comunament a 
0.024 ms.; llur incisió és profunda i constant, i mantenen una acceptable 
qualitat dins del tipus de la capital quadrada gairebé totes: ben mirât, totes 
tret de la D , xifra, a les dues dates de les ratUes 3 i 4, curvilinia del tot, com 
a procèdent d'una recapitalització d'una 5 comuna ^ Fora d'ella, no cap mes 
indici del «mossarabisme» epigrafie que a l'Andalusia de l'època havia arribat 
ja a constituir un nou estil, pie de bellesa per la seva part amb les desvia-
cions de les que un dia foren capitals classiques, a les quais la nostra lapida 
es mante molt més fidel encara que les inscripcions gairebé coetànies que de 
la Catalunya carolingia hem conservât I no sols en la forma de les lletres, 
sino fins i tot pel que fa a nexes i puntuació, tan frequents eis uns i l'altra 
a les lapides mossàrabs (i a les emporitanes esmentades a la nota darrera) 
i del tot absents de la present; hom diria que aci Vhorror imcui caracteristic 
del mossarabisme és ignorât, si no fós l'orla vegetal del cantó, tan semblant 
a les que — lateralment, és cert —, apareixen sovint a l'epigrafia mossaràbiga. 

Aquesta classicitat és un allicient més de l'interès d'aquesta singular 
inscripció, la quai, a l'inventari del Museu (n.o3948), consta com a donatiu 
del gran mecenas de l'arqueologia andalusa, el Dr. Álanuel Gómez-Moreno, 
amb la noticia que eli l'havia adquirida a Almena. 

Sembla, dones, que, si la meva reconstrucció és viable i si la «impor
tancia de la propia matèria» no m'enlluerna, tenim ací l'únic monument-
document de les relacions deis nostres comtes amb les costes meridionals de 

• L'cxtensió que calgui atribuir-los depcn deis supicmcnts que hom es dccidcixi a proposnr per al tcix; 
aixi, per exemple, però només per exemple, podría fcr-se'n una idea qui acceptes la possìbilitat d'una integracó 
com ara la que hipotèticament goso oferir (fig. 2). 

* Comparcu-les, si us plau, amb les dues parlones del text, «lletres», del nom d'Odo, i encara amb una 
altra, la darrcra de les conservadcs scnccrcs a la ratUa 7.* D'exemples d'aquesta distinció entre D llctra i 5 
xifra en trobcm ja a l'epigrafìa sepulcral anterior, en plena dominació visigòtica: vegcu-ne abundor de casos 
en les Inícripcianff cristianas de la España romana y visigótica, del Dr. J . VIVES, per exemple, en eis números 36, 39, 

41, 42, 44, 50, 60, 63, 75, 77-80, 83, 85-101, 103, 109, 123, 125, 128, 131, 132, 134, 136, 144. 145. 149, 150. 

157, 159, 163, 165-167, 170-172, 174, 176, 188; i encara alguncs més a les no scpulcrals. L'explicació d'aques
ta diferencia i d'alttes similars ha estât assolida per J . M.*I.LON, Paltographit romaine, Madrid, 1952, págs. 
129 sgs. 

' En podreu veure, si Déu ho vo), un estudi minuciós en el treball de laM. Mercè MASCORT, R J M , Carac
terísticas gráficas lit las inscripciones mozárabes de la Bélica, présentât a la Universität de Granada, que el Dr. E. Sáez 
ha acollit tambí per tal de pubiicar-lo. No cal dir que ni la K de la ratlla 6 . » , ni les G en general, tot i que discre
pen un xic deis tipus més corrents a la capital clàssica, no teñen res d'específicamcnt mossàrab, i son prou cone-
gudes en l'esmentat alfabet classic. El matcix puc dir d'algunes A (tatlles 3 .» i 5 .» ) un xic ampies de dalt. 

' Compareu-la, sí us plau, i ates que l'hauré de citar encara nombroscs vegadcs per altrcs aspcctes, amb 
la de la restaurado de l'esglesiola de St. Marti d'Empüries pel comte Gausbert ( M . ALMAGRO, Las inscripciones 
ampur llanas griegas, ibéricas y ¡aliñas, Barcelona, 1952, pág. 238) o amb la també emporitana que homtrobarà repro-
dujda a la pag. 234 de la mateixa publicado. 
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Llevant, conegudes només — que jo sàpiga — per una font historico-literària 
arábiga també única, la qual, senyalada pel Dr. Josep M.̂ ^ MILLAS, ha estât ben 
acollida a les obres monogràfiques d'autors posteriors * i àdhuc a la historio
grafía general El nostre document ve a confirmar esplèndidament l'opinió 
del Dr. d'Abadal, el qual, al Hoc esmentat a la nota 6, dona per segur que 
l'expedició del comte emporità Sunyer I I , finida diplomàticament amb els 

E H O C M d N V Í i i Ñ T O T i 

f V R C O & i r ^ S A R G E F R J E D 1 VU) 

R A ^ b c c c C 

f O D N / D C C C k x V I I 

w i l l A N N O X X 

N A N T t K A R V L O R E G E 

O B I T V Q D D O N I R E G I D ••: ti ; 

F I G . 2. Reconstrucció possible de l'epitafi (línia continua: supiements segurs; 
línia puntcjada: supiements conjecturais, només segons sentit i espai). 

mariners de Petxina, no s'esboirà com una empresa de corsaris qualssevol, 
sino que degué inaugurar una època de relació comercial entre tots dos ex-
trems del Llevant hispànic. 

Dues paraules, dones, sobre la reconstrucció, per bé que sabent que no 
podré pas justificar-la del tot d'una manera irrefutable, sino només amb alguna j 
probabilitat en algunes parts, i, en altres, donant no res mes que un context! 
acceptable, sense cap seguretat que fós precisament aixi a la lápida; i no ig
norant tampoc que les parts mes segures s'imposen amb tanta evidencia, que, 
en raonar-les aci, no pretenc pas revolcar-me damunt de cap mena de Uorer. 

Cal partir de la data evident i completa, any 917, de la ratlla 4.'̂ , que 
s'escau dins del régnât de Caries el Ximple, alludit al capdavall de la inscripció \ 

' Podcu vcutc-ho esmentat, per exemple, a M. ALMAGRO, Las fuenlts tscrilas rifmnlcs a Ampurias, Barcelo
na, 1951, pigs. 132-133; i a R . D'ABADAL, Els primers comics catalans, Barcelona, 1958, pàgs. 184-200, amb una 
tradúcelo del text del Muqlahis d'Ibn Hayyân que cl Dr. J. M.» Millas havia exhumât en els «Quadcrns d'Estudi», 
14 (1922), pàg. 152. Aquest historiador alarb cscrivia pels volts de nomcs scgle i mig dcsprés d'aquells esdc-
vcniments. 

' Vegeu la narració de F. SOLDEVILA, Historia de Catalunya. I, 2.' ed., Barcelona, 1962, pàgs. 85-86. Per 
a la repüblica de mariners de Petxina, cn general, podeu v e u t e E. LÉVI-PROVENÇAL, La España musulmana, 
voi. V de la Historia Je Espaüa dirigida per R . Menéndez Pidal, pàgs. 223-228. 
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• Podeu T c u r e abundosament repctides —amb formules variants; posi ohilum Od{¿)onis, o bí post Od{d)o-
rum, post (obiíum) Od(d)on¡ (rtgi) — les allusions a la successió d'Odó per Caries el Ximple cn els documents 
publicats per F . U D I N A , BI Arcbitio cortAal dt Barctlona en ios sighs ÌX~X, Barcelona, 1951, i no sois del començ 
del regnat, tino pricticament tot al llarg del mateix (vegeu especialmcnt els de les pàgs. 176-268, que correspo-
nen a aquesta ¿poca). 

" Vegeu U D I N A , El Archivo condal esmentat, pàgs. 67 i ss., on rcconeix que la cronologia de Caries el 
Ximple és més difícil d'establir en cada cas concret que la de qualsevol deis seus homònims. En l'equació que 
ací suggerire, m'atcnc a l'equivalència més normal proposada pel matcix autor a la taula cronològica que se-
gueix l'cxposició global deis problèmes de datació, pàgs. 44-80. I , cn general, cm sembla que puc prescindir en 
tot el raonament, puíx no fa al cas, de Tcsquifída diferencia de dos dies (1 i 2 de gcncr) que porta d'inadequació 
el començ del regnat de Garles (Odó morí el 3 del mes esmentat l'any 898) i el de l'era, que coincideix amb cl 
de l'any natural, 

Repasseu els altres set de la llista de O. G R A D E N W I T Z , Lalerculi uocurn lalinarum, Leipzig, 1904, pàg. 511 : 
omnicarpus, pancarpus, cbrysocarpus, verpus, s\j:\irpus, \h\irpus i semicorpus, i cstic segur que no em fareu dcsdir de 
la meva afirmació. 

Per bé que al comentari ja tindré ocasió de dir-ho cn cada cas, qucdi prcvingut des d'aci cn general el 
tector que els supiements que cn aquesta iranscfipció figuren amb rodona — corrcsponcnts als que en la recons
trucció gràfica van amb lletres de punts — son conjecturais del tot, i no prctencn res més que palesar la possibili
tat d'una lectura seguida i còngrua dins de la interpretació global proposada. 

amb una fórmula que, com es frequent ,̂ el relaciona amb el seu antecessor, 
no carolingi, Odo (887-898). Per altra banda, aquesta relació expressa, que 
no es dona a m b cap altre carolingi de nom Carles, serveix per a identificar-lo 
exactament (excloent, dones, totes les possibilitats dels altres Carles de la 
dinastia) L'altre numerai de l'era, potser incomplet, a la ratUa 3.», és ben 
fàcil de fer coincidir amb algún any del régnât d'aquest Caries: n'hí ha prou 
amb acceptar com a extrem superior esquerre d'una V о b é d'una X nume
rals la incisió que encara bom veu a la dreta de la L, darrera xifra conservada, 
per a que l'era comenci a avenir-se amb els anys del rei Carles fins al darrer 
de tots, co és, des del 917 (era 955, any 20<̂  del regnar) endavant. Les eres 950 
fins a 954 son, dones, impossibles, perqué s'escaigueren abans de Гапу 20«= 
del rei Carles. Ara bé, dels 18 anys que aixi restarien possibles te^ricament 
fins a la fi del regnai (o del cimput per regnat, si ho voleu més d'acord amb 
eis fets histories, ates que des del 923, a Carles el deixaren regnar ben рос), 
n'hi ha un que se'ns imposa, tal com ha vist el Dr. d'Ors: l'era 955, que 
coincideix amb Гапу 917 de l'Encarnació i el 20«= del regnat de Caries, tal com 
el trobem a la ratlla cinquena. Aquest fora, dones, Гапу de la mort del per-
sonatge a qui fou dedicada la inscripció. 

«De la m p r t » , he dit, i em sembla que el tros inferior de R al començ 
conservât de la ratlla 2fi em dona la seguretat de no haver-me pas excedit. 
Gracies a Déu, aquest bocinet ni pot èsser de cap altra lletra, atesa la poca 
Obl iqu i tä t que el nostre quadratati dona als pals laterals de les A i de les M , 
i la inexistencia de mots Ilatins acabats en k p v s о en xpvs; ni, essent d'ella, 
pot pertànyer a cap altre mot Ilati que aci poguéssim esperar La valuosa 
presencia d'aquesta paraula dona immediatament sentit funerari al monu-
metitum present a la ratlla 1.* i legitima la interpretació sepulcral del conjunt. 

Ja és hora, potser, d'apuntar-la, tal com m'he permès de demostrar-ne 
la possibilitat gràfica a la figura 2, esmentada : 
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L[ Y, an/no D{onú)n 
[regl*nant]e Karulo rege 

ÌDCCCCXVII. [DÍe'???/¿K"aI? Iu\íii anno XX 
post jobitu(m)] Oddoni regi ¿/[ecessit. 

I , en cátala: f Sota aquest monument queda cobert en pau el cos d'Ar-
guefred en l'era 955, any del Senyor 917. Morí el dia ¿ ? de ¿Juny o bé Juliol? 
de l'any 2 0 del regnat del rei Carles després del traspàs del rei Odo. 

r. / . » La creu inicial, segons el començ de l'epitafi de Guifred-Borrell, 
de St. Pau del Camp, a Barcelona També d'aquest epitafi tree la preposi-
ció sub {sub hac tribuna, diu allí), tot i reconèi.xer, però, que igualment podriem 
jensar cn in o en alguna altra. Purament conjectural també el verb tegìtur; 
'he triât entre els epigràfics corrents per motiu de I'espai: iacet és curt; iacet 

in pace, resulta massa Ilarg. 
r. 2.« El nom del difunt (del gòtic harji-s 'exèrcit' i fridhus 'pau') és prou 

conegut dins de l'antroponimia germànica a Hispània perqué ofereixi cap 
dubte la seva integrado 

r. 3A IJÍ fórmula del començament, purament conjectural. Qui sap si, 
en comptes d'ella, no hi hauria hom esmentat el carree del difunt? Data 
interessantissima, però segurament perduda, per ara. La preposició sub, segons 
cl formulari de re{5itafi esmentat a la nota 12. La presencia de la datació per 
l'era hispánica assegura el carácter no estrictament franc del nostre document. 
De la dualitat (i àdhuc multiplicitat) de sistemes de datació conjunts (aci, 
era, any de l'Encarnació i regnat d'un carolingi) se n'ha escrit molt. Ací 
interessa especialment remarcar que, com precisa el Dr. F. Udina la mul
tiplicitat sembla èsser pariona de la solerrmitat: com més solemne és un docu
ment, més còmputs cronològics s'hi barregen. N o és estrany, dones, trobar 
era i regnat combinats a l'epitafi del comte Guifred-Borrell, ja citat, o any 
de Jesucrist, indicelo i regnat carolingi a la dedicació emporitana del comte 
Gausbert, esmentada també (a la nota 5), ben mirada, epitafi també d'aquest 
comte. Ais documents corresponents al regnat de Carles el Ximple, aplegats 
a la citada col-leccio, n'hi trobem dos, els 102 i 103 (pàgs. 247-254), datats 
per l'Encarnació, la indicelo, l'era i l'any del regnat. El Dr. Udina hi fa notar 
també que son frequents els encapçalaments amb sistemes «generáis», per dir-
ho aixi (Encarnació, era, indicelo), mentre que la datació per regnat és tipica 
de l'acabament. Ben igual que el que tenim al nostre document, mutatis mu-
tandis. Nogensmenys, en ell valdrá la pena de remarcar que la presencia 

" Darrctament recoUit com a ben autintic per R . D ' A B A D A L , Un gran comit dt Barctkna preterit, «Cuaderno» 
de Arq. e Hist, de la Ciudad», 5 (1964), pàgs. 81-130, especialment pàgs. 97-98, treball reproduit amb el mateix 
titol a «Miscellanea Barcinonensia», 8 (des. 1964), pàgs. 49-90, aquesta vegada amb fotografia de l'epitafi 
(pàgs. 64-65), que s'escau èsser gairebé contemporani del nostre. 

" Vegeu Joseph M . P I E L , Antroponimìa germànica, «Enciclopedia lingüística hispánica», I , Madrid, 1960, 
pág. 441. L'autor us hi advertirá abans (pàgs. 422 i 423) que no cal. però, suposar germànic de raça tothom 
que dula nom gòtic o bé franc. No he trobat aquest nom a cap deis documents de l'epoca recollíts a U D I N A , 

El Archimi condal... (cf. l'index de noms al final de l'obra); però si que hi surt, al n.» 48 (pàgs. 176-177), un 
Aigo/rtJui que gosaria posar en relació amb cl nostre. La deformado, per etimologia popular romànica, era fácil; 
hi compararía, firn i tot, ben de grat ci cas segurament parallel ocorregut a Ermemir, que dcu haver fet cap 
al llinatge ara ortografiat (a la castellana) Aymaml a la meva comarca (cf. F. de B. M O L L ; El¡ lUnatgts catalans. 
Palma de Mallorca, 1959, pàg. 138). 

" Obra i passatge esm\̂ ntats a la nota 9. 

4- Sub òoc] monument\o te/gitur corpus Argefr[edij ^ in pace subj^ra DCCCC-
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de l'era no cal pas que ens faci pensar en una influencia mossaràbiga Els 
suplements de la ñ d'aquesta ratlla i començ de la següent em semblen pro
bables pel sentit, per bé que pogueren estar esmentats d'altra manera o amb 
altres abreujatures. 

r. 4.°' El dia l'he proposât a la fi de la ratlla i començ de la següent només 
ad exemplum. Vull dir que pot haver estât qualsevol altre que, amb die o sense, 
amb abreujatures o per extens, càpiga bé en aqucll Hoc de la lapida. La seva 
presencia significa només que la meva opinio és que allí hom havia expressat 
el dia i el mes de la inhumació d'Arguefred. Ben cert que fa una mica estrany 
trobar-ho entre les anteriors datacions i la següent; cal pensar, però, que 
aquesta sorpresa minva si s'admet que hi hagué a la fi de tot l'epitafi un verb 
personal del tipus del que hi proposo; això faria que tinguéssim en l'expressió 
del dia i del mes un començament d'una altra frase, i aixi la posició d'aquestes 
dates s'esdevindria molt més explicable; llur probabilitat, sigui com sigui, 
té com a màxim recohament el tros L I I davant de la datació per rei carolingi. 

rr. S." i 6." Regnante és el mot comú en aqüestes formules de datació, i 
precisament en aquest ordre: anno, numeral, regnante N . i, generalment, per 
més que, tan proper a regnante, estilísticament ens hi destorbi, el mot rege tot 
seguir. Aques;:a seguretat de regnante és valuosa perqué ens dona la dimensió 
dels suplements de l'esquerra. Post és també el mot habitual en aqüestes 
datacions del reí Ximple relacionades amb Odó, qualsevuUa que sigui la 
variant llur. Per altra banda, gosaria dir que el pal dret de la lletra inicial 
del mor encara ha deixat rastre a la pedra, la qual sembla haver-se trencat 
allí tot just segons aquell trac vertica . 

r. 7.°- El conjunt post obitiim Oddoni regi m'ha résultat predominant sobre 
les altres variants en el recompte que he fet a la col-leccio esmentada del Doc
tor Udina, El Archivo condal..., pàgs. 176-253, que comprenen els documents 
que podrien èsser contemporanis dei nostre, segons les diferents dates cjue 
he dit que li poden èsser atribuïdes. Fixant-me en els que van de l'any 915 al 
932 (does. 47 a 103), n'hi trobo onze que duen Od(d)oni d'una manera o altra. 
La nostra variant és quasi tant frequent com totes les altres plegades (5 ve-
gades; de les altres, una apareix 3 cops — post Oddoni regi—, mentre que post 
obi turn O doni surt dues vegades i post Odoni només una). Ultra la seva major 
frequència, la variant proposada és escaient per I'espai que Li correspon i que 
no podria omplenar-se, dins de la regularitat formularia, mitjançant cap altre 
element. Darrerament és, si m'ho permeteu, bastant justificable la incorrecció 
gramatical que suposa: bi tindriem un us del datiu com a cas oblic (en Hoc 
del genitiu Oddonis regis que hi esperariem), tan viu al llatí merovingi del 

Sobre I'escassctat de Tera als documents dc la Marca —no tan gran com potscr deduin'eu de F, S O L 
D E V I L A , HUtòria..., I, pàg. 45: «Aixi mateix fou costum, durant uns quants scglcs (fins l'any 1180), dc datar 
els documents per l'any de regnat deis rcis de Franca, a diferencia deis altrcs países peninsulars, que datavcn 
per l'Era Espanyola»; per bí que ell mateix havia cscrit (pág. 30, nota 119): «Aixi l'Era hispánica (38 a. C ) , que 
d'Astúries es propaga per l'Espanya occidental, no apareix mai en les datacions de l'oriental, fins a l'època de la 
Rcconqucsta, que penetra a Aragó i Valencia, i sols cpisòdicament a Catalunya»—no hi pot haver cap dubte, 
R. D ' A B A D A L , Un gran comic., citat, pàg. 98, cs fa ressò del recompte dc Prosper de BofaruU, qui parlava d'una 
proporció I0(X)/10 entre datai i pel regnat i per l'era hispánica, rcspectivament. 

" Vegeu M. D Í A Z , Eit In de la Península ibèrica: rasgos lingüísticos, «Encíci. Ling. Hisp.», I, ja esmentada, 
pàgs. 189-190. 
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Epitafi d'Arguefrcd, a Granada. 
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" En aquesta recapitulado, on he dit que només dono coses que tinc per segures, no puc exclourc la 
possibilitat (cn la qual crec ben рос, ccnamcm) que cl difunt no fós de la Marca, atès que entre els mossàrabs 
la onomàstica germànica era també frequent; jo matcix m'he ocupat de l'epitafi — ptou conegut — d'un Tin. 
dtfr<J {Inscripciones hispanas tn Mrsa, Barcelona, 1951. pàgs. 152 i 181) i d'un Modefrtd {ibid., pàg. 161), i, darrera-
ment, del d'un Ricosindus {El epitafio versificado y acróstico del abad mozárabe Ricosindus, ((Ampurias», 22-23 (1961-
1962), pàgs. 317-322], precedents, respcnivamcnt, de Cordova, Usagre (Badajoz) i Atarfc (Granada). 

qual degué passar a la Marca junt amb les formules de datació; més excu
sable encara quan eis noms germànics com els que servien de model a la 
declinació d'Odó han oscil-lat, en liad, entre la tercera i la segona, en general; 
regi hauria, dones, estât mal influít per un Oddoni de la segona. 

El verb de l'altre extrem és només segur pel que fa a la D i E iniciáis; 
potser seria possible posar-hi un altre mot, encara que no fós verb: reconec 
que aquest fa una mica estrany com a darrera paraula del context. 

Al capdavall d'aquest farcit de possibilitats, més o menys probables, 
trobo adient de recapitular les que tinc per segures, no fós que semblés es-
munyir-me sense voler responsabilitzar-me de res. I no és pas així, sino que 
considero afirmable que tenim l'epitafi (recordeu-vos de corpus) d'un Argue-
fred; eli mateix, o qui fós que el redactes datava com a home de la Marca 
— no pas franc de la Gàl-lia, puix llavors no ens explicaríem la barreja amb 
l'era hispánica —. La procedencia de l'epigraf i eis limits de datació que 
ofereix, el relacionen amb la presencia de gent de la Marca al S.E. hispànic, 
historiada per Ibn Hayyân, de la qual deu èsser l'únic testimoni arqueològic 
fins ara conegut. 
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